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Hauteur sous crochet
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|2 21 HC 290
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10 58,3 61,17 2 6397
9 522 56,9 53.6" 59,8
8 48,0 528 49.4 856
7 439 48,7 453 51,5
6 398 44,5 41.2 a7a
5 358 40,4 37.0 432
4 s 36,2 32,9 39,1
a 273 32,1 28.7 24,9
2 232 28,0 24,6 308
1 19,1 23,8 205 26,7
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21 HC 290 21 HC 290
El L Weiters sowie Klettern im Gebdude auf Anlrage. / Further hoist heights and jib lenghts as well as climbéng inside the

Hubhihen,
building on request. / Autres hauteurs sous crochet et :?me de fidche ainsi que hissage dans le bitiment sur demande. / Ulterioed altezze gancio,

lunghezze braccio cosi come telescopa

all'interno dell adificio: su richiesta, / Para alturas bajo gancho supenones, otros alcances y trepado en &

interior dél edificio, consultar, / Outras alturas de levacho, comprimentos de lanca @ subida no

hcio; s0b consulta. / Qpyrve BLCOTE NOSBEMA, e

CTPENb! 1 CAMONGTHEM B A0EHN = MO 3aNpOCY

5 Ohne Fahrwerke / Without Travel Gear [ Sans boogie [ Senza dispositivi di trastarione / Sin cajas de trasiacion / Sem mecanismo de transiacio
507 LEXEHHIMOE NEpaaImeEIR



Portée et charge

i 21 HC 290
19.0 (220|250 | 280 | 310 | 340 | 37,0 | 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0
m. r mikg
60,0 (r=61,6) %mﬂﬂ 9650 | 8190 7090 | 6220 | 5520 | 4950 | 4470 | 4060 3510 3070 2700 2400
55,0 (r=56,8) | 55000~ |10000| 8570| 7410 | 6510 | 5790 | 5190 | 4690 | 4270 | 3690 3230 2850
50,0 (r=516) | fogoo~ |10000| 8960| 7760 | 6820 | 6070 | 5450 | 4930 | 4480 | 3880 3400
45,0 (r=466) | So000 |10000| 8410| 8160 | 7170 | 6380 | 5730 | 5190 | 4730 | 4100
40,0 (r=41,8) | Zdo0n" |10000|10000| 8750 | 7700 | 6860 | 6170 | 5590 | 5100
kg 10000 <
N
5000 AN
H“E‘h\_‘\n
%
6000
4000
2000
0 ]
m 25,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0
” ° ] ~ ° .
Mécanismes d entrainement Litronic
gmmun?f_mrré?,mu Ewmmrré?.m
f ;I'u;l'essi'ra sin pscdones s:emdaumts ptng!tssh'a eealnnes SHFJGEIF&.E
BeceTynesrareil. kg my/imin Gecerynersarsd kg mymin
37 KW FU 45KWFU
WIW 250 MZ 416 5 Lagen WIW 260 MZ 420 6 Lagen
Layers Layers
Ainoigiment Aivolgment
men m
I Eamagm n 10000 0 ++ 19 I gam,,ﬂﬁ nw{}w 0+ 23
Capas 600 0 #+=+116 Capas 650 0O #=+ 139
160,0 m Croés 198,0 m Croéa
W a
max 278,0 m max. 278,0 m
:Lgﬂm 4 n Geschwindigkeit / Spead :guun n Geschwindigkeit / Speed
Vitesse / Velocita / Velocidad Vitesse / Velocita / Velocidad
BOOO o Velocidade / Cropocts 8000 o Velocidade / Cropoers
G000 G000
4000 4000 {
2000 2000
0 . . ! - . -
D 10 20 30 40 50 60 7O BO 90 100 110 0% 10 20 20 40 50 60 70 BO 90 100110120 130140
m/min m/min

¥ Weitere Hublastdaten: sishe Betriebsanleitung. / Further hoist load data; see instruction manual. ! Autres données de la charge de
levage: voir manuel d'instruction. / Altri dali sui carichi sollevati: consultare l manuale d'istruzione. / Alturas bajo grancho superiores
segun manual. / OQutras tabelas de carga: consultar manual de instrugoes. / [pyrve QaHHslE NO BECY NOOHAMaEMEX TDYI0R: CM,

MHCTRVKLMIO N0 SKCANYaTauMA.




| Liste de colisage

mm
il i e, £ Peso paes o ot

lm-'amm e pdrachon reanuel | Poade Se montage: s manosl de sersce, | Pes (A moningges: visden
g maniial, / Pios oF MOntagET FRETI0 8 DI [ U0 MBCTR W00 HITYRARSS SOOTEH Oul. FICTRYSLES V0 ST T .

Upper part of crane / Partie supdrie

I{runuhrhil Parte

superiore della gru
superior gria / Parte superior do guindaste / Bepxran sacTe kpana L (m)

supérisure de grue / Parte 5

B (m) H {m) kg

Drehbihne l':pl..-' c;g
mde-;mm ."G;I'H..Inl fmmmm
=]
E!mafoﬂnagtrawm / MopopaTHan

M ZTHCI90 540 2,64 2400

s
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Turmspitze / Tower head saction £ Porte-fléche
Testa porta-braccio / Cabeza da tomre S Cabaga
de apao de langa / Oronosox Bawxw

1.9 1800

==

W
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Gagenau £ Countesjib / Contra~flacha
Cantrodréccia / Contrapluma / Contra-langa
KoseCans NpOTHBOBECA

230 0,81

=

Hubwerkseinheit / Hokst gear unit / Treuil de levage
Gruppo meccaniamo sallavamanto / Mecanismo de
elevacion /Grupo da mecanismo ekvwvaidrio £ bnox

Ty anBod NEtagKm

2.34 ZB00

nl inind

Ausleger-Anlenkstick / Jib heal section / Pied de
flache / Sazione articolala braceio / Pluma tramo
priveese / Bage arldulads de lBnca ! Kophods
CEELMA TR

10,21 1.68 1.95 o 2010

Austeger-Zwischenstick / Intermadiste b

Elément intermeédiaire dei&chef&m mafmema

braccio / Trameo intesmedio pluma | Paga suplementar
o lanci ¢ Npossy TOSHER COKLWA CTREN

1320
1400
& 1100
B 710

1,80

oo A

Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate gb section
Edrmant intermadiaine de ische / Sezioms mma
beaccio / Trame intermadio pluma £ Paga guplementar
da langa / MNipomesyTo4HAR CAKLKA CTPanb

1,50 710

=1

s At

Ausleger-Kopistick / b head section / Pointe da
fieche / Punta braccio / Tramo punia de pluma
Cabeca do langa / KoHussan caRyWa CTpans

1.66 & 170

)

Loufkatze und Lasthaken / Trolley and hook
Chariot de distribution et crochet / Camello con
gancxa / Carrita y gancho / Gama de ponte @
gancho / TpYI083A TENEWKE W IPYI0B0H KDIK

=

1.85
el

1.69

B =

Tower / Mit / Torre
Torre |/ Torre / BawHn

10 B- 8 Turmstick / Tower section
9-10 Blement da mét / Blements di torra
10-12  Trameo torms / Torrs / BausFHHAR CEKLAA

[ 21w 200 TS 0414 4,14 230 230 2900

1M 1 Turmstiick lang / Long tower saction / Elément de mdat
long / Elemento dl torre, lungo / Tramo de toms largo

Peca de torre, compnda [ Balwen-an cexgun, QnvRHan

L 21 HC 280T5-1242c 12,42 2,30 2,30 5770

2o

Grundturmstick / Basa tower section / Mt
de base / Elemento di tome base Trame base
Peca de base de tome / CEHUMA OCHOBAHUA

12

2,30 2,30

B8
}_P‘ 21 WG 290 TSB-1242c 12,42

ltlﬂlcnmﬂ:hllmg Equips de tepade! A
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: . { Attrozzatura per allungamento della gru

cio [ OECAMS HADALMBIHWA

Emrtpuumdu
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Uhrungsstiick kpl, / Guida section cpl. /
télescapiqus opl, / Gabbia de mm'am ool
Tome de montaje ucxnpﬂala!?aq:u de gula compl.
Hanpasnmou@an ceagMs B of.

.39 2,68 2,58 (3.04) 5210

[ e

Hydraulikanlage,
climbing cross mambars /

g Sisfema idraulico, traversa di
Sistema hidraulico con fraviesa de apaya y
tavessa de apoio e subida / Nwgpoarperar, crofka-ynop
HApSNLAREH IR

mmmmedet supporting and
mﬂmmqmavmmmﬂdammde

mﬁ Ireatalado mm'agllca,

21 WG 250 2.30 1.25 1300

W Tpanepca ofofms

Undercarriage / Chissis / Carro

l.lnlemugan

Carro con mastil / Carro de guindaste f Onopsan pasa

15 2 Fahrachamel mit Antrieb / Reid bogie with drive
Bogie moteur / Telalo con gruppo propulsore
Can rodilla matriz / Quadro sem grupo de propulsso
rlqupmuwcmuun,mu

E ﬂ:t' 21 HE 200 163 (1,46 0,52(084) 095(087) 1890 (320)

16 ahrschemel ohne Antrieb / Ruil bogie without drive
mﬁ]ﬂ fou / Telalo senza gruppo propulsans / Caia
o conducide / Quadro com grupo de propulsdo

MoapawHue G NpUBoaa

21 WG 290 137 (1,15) 0,62 (0,60) 095(0.87) 1340 (BBO)

P

21 K 280 9,10 (11,85) 0,80 (0.82) 0,80 (D,80) 1650 (2200)

comprida / Hecywan Sanka, AnvHHan
oo ( ravesa
curta / Hecywan Gansa, sopoTxan

21 HG 200 4,45(3,58) 077065 077077 8501035

= P

Tragholm lang / Lang support arm / Longeron long
Tragholm hurz / Short support
Ra [ Bordur support £ Traveras

Longherone lungo / Braze soporte largo / Travessa
Longherone carto Elrnm mpmn

ndtriiger
Supporti base / Traviesa / Apoio de bordo
Craneas Gana

21 MG 290 546-540. 011-018 016-038 95-270

{7.562 = 7.48) {0,10-0,17} (0,10 - 0,38} (18X - 460)

20 Stitzhotm / Support strut / Hauban de chissis
Comrenti di appoggio / Tirante vertical / Travessa

da apoio / CnopHsi nogeoc

| e | f" 21 HC 200 414 (858 01B(0.22) 0.25(0.25 230 (500)

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0,Fax +497351 412225, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com



